FULL LENGTH SIZING DIES - 22 CREEDMOOR FULL LENGTH SIZING
DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: 22 CREEDMOOR FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019273

Mfr. No.: 91302

Cartridge: 22 Creedmoor

Die Style: Full Length Sizing Die
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 64mm

Shipping length: 140mm

UPC: 611760913020

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die Verwendung der FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 22 CREEDMOOR
FULL LENGTH SIZING DIE

Einfuhrung
Vielen Dank, dass du dich fur die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 22 CREEDMOOR entschieden hast. Diese

Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um Risiken zu minimieren und
die Sicherheit wahrend der Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass du die Anweisungen sorgfaltig befolgst, um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden.
Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefahrdeten Gruppen.

Uberpriife das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung und verwende es nicht, wenn es
defekt ist.

Melde unsichere Produkte oder Unfalle umgehend den zustéandigen Behdrden.

Informiere dich regelmaRig Uber Ruckrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende immer personliche Schutzausristung (z. B. Schutzbrille und Handschuhe), wenn du mit dem
Produkt arbeitest.

Achte darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.

Halte alle Werkzeuge und Materialien in einem sicheren Abstand, wahrend du das Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck, um das Risiko von Unfallen zu minimieren.
Stelle sicher, dass du mit den Funktionen des Produkts vertraut bist, bevor du es in Betrieb nimmst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Uberpriife den Inhalt der Verpackung auf Vollstandigkeit.
o Stelle sicher, dass du alle bendétigten Werkzeuge und Materialien zur Hand hast.

2. Installation:

o Befestige die FULL LENGTH SIZING DIE sicher an deiner Presse gemaR den Herstelleranweisungen.
o Stelle sicher, dass die AusstoBerbaugruppe korrekt montiert ist.

3. Verwendung:

o Stelle sicher, dass die Patrone korrekt in die Hilse eingesetzt wird.

o Fihre die GroBRenanpassung gemaRl den Anweisungen durch und achte darauf, dass du die richtige
Technik anwendest.

o Uberpriife regelmaBig den Zustand der Hiilse und der Die, um eine sichere Verwendung zu
gewabhrleisten.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt und alle dazugehorigen Teile gemaR den ortlichen Vorschriften flr die
Abfallentsorgung.



¢ Achte darauf, dass keine gefahrlichen Materialien im Abfall enthalten sind.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

¢ Bei Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsproblemen wende dich bitte an den zustandigen
EUKontaktpunkt.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitsrichtlinien befolgst und die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 22
CREEDMOOR verantwortungsbewusst verwendest!



FULL LENGTH SIZING DIES 22 CREEDMOOR Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES 22 CREEDMOOR. This product is designed to resize the
full length of your cartridge, ensuring optimal performance and safety. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

e Ensure proper handling and storage of all reloading equipment to prevent accidents.
Always follow the manufacturer's instructions for use.

¢ Keep products out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly check for any product recalls or safety alerts via the EU's Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always wear appropriate eye protection when using reloading dies.

¢ Use the sizing die only with the specified cartridge (22 Creedmoor).

¢ Ensure that the die is properly installed in the reloading press before use.

Do not attempt to modify or disassemble the die.

Keep your work area clean and organized to reduce the risk of accidents.

Use a headspace gauge when setting up the full length sizing die to ensure proper sizing.

Avoid using excessive force when resizing cartridges to prevent damage to the die or the cartridge.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Remove the die from its packaging and inspect it for any damage.
o Securely install the die into your reloading press, following the manufacturer's instructions.
o Attach the decapping assembly and expander ball as instructed.

2. Usage:

o Prepare your cartridge cases by cleaning them before resizing.

Insert the cartridge case into the die and ensure it is seated properly.

Operate the reloading press to resize the cartridge, applying steady and controlled pressure.
After resizing, inspect the cartridge for any signs of damage or improper sizing.

Store the resized cartridges in a safe and organized manner.

[¢]

[¢]

o

[¢]

Disposal Instructions
¢ Dispose of any damaged or unusable reloading equipment in accordance with local regulations.

¢ Recycle packaging materials where possible.
¢ Do not dispose of reloading materials in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding the safety and usage of the FULL LENGTH SIZING DIES 22 CREEDMOCOR, please



reach out to your local distributor or refer to the manufacturer's website for additional resources and support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your FULL
LENGTH SIZING DIES 22 CREEDMOOR. Thank you for your attention to safety.



Instructions de Sécurité pour I'Utilisation des
Dies de Dimensionnement de Longueur Complete
Redding 22 Creedmoor

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité pour I'utilisation des dies de dimensionnement de longueur compléte
Redding 22 Creedmoor. Ce document a pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une
utilisation sire et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

¢ Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

Vérifiez régulierement I'état des dies pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilisez uniqguement les outils et accessoires recommandés par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez des dies de rechargement.
Evitez de porter des vétements amples qui pourraient se prendre dans la machine.

Ne placez jamais vos mains prés de la zone de travail pendant le fonctionnement.
Assurezvous que l'aire de travail est propre et bien éclairée.

Ne laissez jamais le matériel de rechargement sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

¢ Installation des Dies :

Dévissez le die de son emballage.

Fixez le die dans le portedie de votre presse de rechargement.
Ajustez la hauteur du die selon vos besoins de rechargement.
Utilisez un calibre de téte pour vérifier la dimension de la cartouche.

PN

o Utilisation des Dies :

Placez une douille vide dans le portedouilles de la presse.
Activez la presse pour faire passer la douille a travers le die.
Vérifiez la dimension et la forme de la douille apres le passage.
Répétez le processus pour chaque douille a recharger.

PN

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas les dies dans des déchets ménagers ordinaires.

o Vérifiez les réglementations locales concernant I'élimination des outils et matériaux de rechargement.

» Apportez les dies usagés a un centre de recyclage approprié ou a un point de collecte des déchets
dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de I'UE approprié pour des conseils et des informations supplémentaires.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez a garantir
votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation des dies de dimensionnement de longueur compléte

Redding 22 Creedmoor.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di
Dimensionamento a Lunghezza Completa Redding
22 Creedmoor

Introduzione

Grazie per aver scelto i Dies di Dimensionamento a Lunghezza Completa Redding 22 Creedmoor. Questo
prodotto & progettato per dimensionare l'intera lunghezza della tua cartuccia, garantendo prestazioni ottimali e
sicurezza durante I'uso. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza, precauzioni specifiche e informazioni utili
per l'installazione e I'uso corretto del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

e Assicurati di utilizzare il prodotto in conformita con le istruzioni fornite.

¢ Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Utilizza sempre attrezzature di protezione personale, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non utilizzare il dies se € danneggiato o presenta segni di usura.

Assicurati che il dies sia installato correttamente sulla tua pressa per cartucce.

Segui attentamente le istruzioni per I'assemblaggio e la decapsulazione.

Utilizza un calibro di spaziatura per impostare il dies per dimensionamento a lunghezza completa.
Evita di forzare il dies durante I'uso; applica solo la pressione necessaria.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Assemblaggio del Dies

o Rimuovi il dies dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
o Sequi le istruzioni fornite per assemblare il dies, assicurandoti che la pallina espandente sia
correttamente posizionata.

2. Installazione sulla Pressa

o Inserisci il dies nella tua pressa per cartucce seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
o Fissa il dies in posizione e verifica che sia stabile.

3. Impostazione del Dies

o Utilizza un calibro di spaziatura per impostare il dies per dimensionamento a lunghezza completa.
o Regola il dies fino a ottenere la lunghezza desiderata per la tua cartuccia.

4, Uso del Dies

o Inserisci la cartuccia nel dies e applica una pressione uniforme.
o Controlla la cartuccia per eventuali segni di deformazione o danni dopo il dimensionamento.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non piu utilizzabili.
¢ Non disperdere il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
e Contatta le autorita locali per informazioni sullo smaltimento dei materiali di rifiuto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito ufficiale del produttore o contattare il
servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e una descrizione del
problema.

Si prega di notare che I'uso corretto e sicuro di questo prodotto € fondamentale per garantire prestazioni
ottimali e ridurre il rischio di incidenti. Sequi sempre le istruzioni e le linee guida di sicurezza per un'esperienza
di ricarica sicura e soddisfacente.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Matryc tadowania
Redding 22 Creedmoor

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup matrycy do petnego wymiarowania Redding 22 Creedmoor. Naszym celem jest
zapewnienie bezpiecznego i efektywnego uzytkowania tego produktu. Prosze doktadnie zapozna¢ sie z
ponizszymi instrukcjami oraz wytycznymi dotyczacymi bezpieczehstwa.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj narzedzia w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

¢ Regularnie sprawdzaj stan narzedzi i akcesoridw. Uszkodzone elementy nalezy wymienic.

Zawsze korzystaj z odpowiednich srodkéw ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rekawice.
Informuj sie o aktualnych wycofaniach produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Uzywaj narzedzi tylko do zamierzonych celéw, aby unikng¢ uszkodzenia produktu oraz obrazen.
Nie uzywaj matrycy, jesli jest uszkodzona lub niekompletna.

Zawsze korzystaj z wskaznika przestrzeni zamka podczas konfiguracji narzedzia do petnego
wymiarowania.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas pracy z materiatami wybuchowymi i amunicja.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja
o Upewnij sie, ze masz odpowiednie narzedzia do instalacji matrycy.
o Zainstaluj matryce w prasie do tadowania zgodnie z instrukcjami producenta.
o Sprawdz, czy matryca jest prawidtowo zamocowana i stabilna przed rozpoczeciem pracy.

2. Uzytkowanie

[¢]

Przygotuj tuski do tadowania, upewniajac sie, ze sg czyste i wolne od zanieczyszczen.
Umies¢ tuske w matrycy i upewnij sie, ze jest prawidtowo ustawiona.

Wykonaj proces petnego wymiarowania, zgodnie z instrukcjami zawartymi w dokumentac;ji
produktu.

Po zakonczeniu pracy, wyjmij tuske z matrycy i sprawdz jej wymiary.

[¢]

o

[¢]

Instrukcje Utylizacji

¢ Utylizuj wszelkie odpady i uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji
odpadoéw.

¢ Nie wyrzucaj narzedzi ani akcesoriéw do zwyktego kosza na $mieci, jesli sg one w stanie niebezpiecznym
lub zawierajg materiaty niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

o W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w UE.



Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych i zyczymy udanego uzytkowania matrycy do tadowania Redding
22 Creedmoor.



Taydellinen turvallisuusohjeistus FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 22 CREEDMOOR

Johdanto

Tervetuloa FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 22 CREEDMOOR tuotteen turvallisuusohjeistukseen. Tama
ohjeistus on suunniteltu varmistamaan turvallinen ja tehokas kayttd. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Al anna lasten kayttaa tata tuotetta ilman
valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttda. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, ala kayta tuotetta.

Sailyta tuote kuivassa ja viiledssa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Kayta vain tuotteen mukana tulevia tai valmistajan suosittelema varusteita.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantéja, jotka liittyvat patruunoiden kasittelyyn ja lataamiseen.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

¢ Kayta aina suojalaseja ja kasineitd, kun kasittelet patruunoita tai kaytat muotoiludiesi.
¢ Varmista, etta tydskentelyalueesi on hyvin valaistu ja puhdas.

Al3 koskaan ohita tai muokkaa tuotteen kayttdohjeita.

Valta liiallista voimaa muotoiludien kaytdssa. Vaara kaytté voi aiheuttaa vaurioita.

¢ Jos tunnet epamukavuutta tai kipua kaytén aikana, lopeta kaytt6 valittdmasti.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat osat mukana.
o Kiinnita die oikeaan aseman tai ty6kalun pidikkeeseen tiukasti, mutta ala ylikireyta.
o Tarkista, etta die on suoraan ja oikein paikallaan ennen kayttéa.

2. Kaytto

o Lataa patruuna dieen seuraamalla valmistajan ohjeita.

o Kayta dekappauskokoonpanoa ja laajennuspalloa tarvittaessa.

o Muotoile patruuna hitaasti ja tasaisesti, varmistaen, etta kaikki osat toimivat oikein.
o Puhdista die kayton jalkeen ja tarkista sen kunto.

Havittamisohjeet
o Havita kaytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

« Al3 heitd tuotetta tai sen osia tavalliseen jatteeseen, jos niissé on vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoon saadaksesi ohjeita turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteyttd valmistajaan tai jalleenmyyjaan. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteen turvallisesta kaytosta.



Yhteenveto

FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 22 CREEDMOOR on suunniteltu tarjoamaan korkealaatuista suorituskykya,

mutta turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata naita ohjeita varmistaaksesi, etta kaytat tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.



Sakerhetsinstruktioner for FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 22 CREEDMOOR FULL LENGTH
SIZING DIE

Introduktion
Tack for att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 22 CREEDMOOR FULL LENGTH SIZING DIE. Denna guide

innehaller viktiga sakerhetsinstruktioner och riktlinjer fér korrekt anvandning av produkten. Vanligen las noga
igenom denna information innan du anvander produkten for att sakerstalla en saker och effektiv anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Sakerstall alltid att produkten anvands enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera alltid produkten for skador innan anvandning. Anvand inte en skadad produkt.
Férvara produkten utom rackhall for barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om aterkallelser och sakerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon och handskar nar du arbetar med verktyg och utrustning.

Se till att arbetsomradet ar rent och fritt fran skrap for att forhindra olyckor.

Anvand en headspace gauge nar du staller in din full length sizing die for att sakerstalla korrekt
installning.

Undvik att anvanda produkten om du ar trott eller distraherad.

Folj alltid lokala lagar och férordningar angaende ammunition och laddning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av die:

o Skruva fast sizing die i din pressmaskin enligt tillverkarens anvisningar.
o Kontrollera att die ar ordentligt fastsatt och i ratt position innan anvandning.

2. Anvandning av die:

o Placera hylsan i die och tryck ner handtaget pa pressmaskinen for att forma hylsan.

o Kontrollera hylsan efter varje anvandning for att sakerstalla att den ar korrekt formad och inte
skadad.

o Anvand expanderkulan for att justera hylsans hals efter behov.

3. Underhall av die:

o Rengor die regelbundet for att avliagsna smuts och rester.
o Inspektera die for slitage och skador, och byt ut den om det behévs.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kassera eventuella skadade eller oanvandbara delar enligt lokala avfallsféreskrifter.
e Atervinn material nar det ar méjligt for att minska miljdpaverkan.
¢ Folj alltid lokala regler fér avfallshantering.



Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller ytterligare information om sakerhetsatgarder och anvandning av FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 22 CREEDMOOR FULL LENGTH SIZING DIE, vanligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
aterforsaljare.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att anvanda produkten pa ratt satt kan du sakerstalla
en saker och effektiv laddningsprocess.



Navod k bezpecnému pouzivani FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 22 CREEDMOOR FULL
LENGTH SIZING DIE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 22 CREEDMOOR FULL LENGTH SIZING DIE.
Tento produkt je uren pro Upravu celkové délky vasi patrony, véetné kr¢ku a téla ndbojnice. Abychom zajistili
bezpeclné a efektivni pouzivani, prosim, peclivé si pfectéte nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu si dikladné prectéte tento navod.

Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze osobami, které maji odpovidajici znalosti a zkuSenosti.
Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

PFi pouZzivani vyrobku noste vhodné ochranné pomdicky, jako jsou bryle a rukavice.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na poskozeni a opotrebeni.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pfi nastavovani dies pro pIné délky pouzivejte méfidlo pro hloubku hlavné, abyste zajistili spravné
nastaveni.

Dbejte na to, aby nedoslo k pretizeni dies, coz mlize vést k poskozeni nebo zranéni.

Nikdy se nesnaZzte upravit dies, pokud nejste si jisti, jak to provést spravné.

Pfi manipulaci s ndboji dodrzujte vSechny prislusné bezpeénostni standardy a pokyny.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje a vybaveni.
o Ujistéte se, Ze je pracovni prostor Cisty a dobfe osvétleny.

2. Instalace dies:

o Nainstalujte FULL LENGTH SIZING DIE do vaseho reloading pressu podle pokynd vyrobce.
o Ujistéte se, Ze je die pevné a bezpelné uchyceno.

3. Nastaveni:

o PouZzijte méfidlo pro hloubku hlavné, abyste nastavili die na pozadovanou délku.
o Otestujte nastaveni s jednim nabojem pred pokrac¢ovanim s celou séri.

4. Pouziti:

o Vlozte ndboj do dies a stisknéte paku reloading pressu.
o Sledujte proces a ujistéte se, ze nedochdzi k zddnym abnormalitam.

5. Udrzba:

o Po pouziti ddikladné vycistéte dies a ulozZte je na bezpe¢né misto.



Pokyny pro likvidaci

e Pfi likvidaci vyrobku dodrzujte mistni predpisy o odpadech a recyklaci.
e Zajistéte, aby byly vSechny soucasti spravné zlikvidovany a nezplsobily zadné skody na Zivotnim
prostredi.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud potrebujete dalsi informace nebo mate otazky tykajici se bezpecnosti vyrobku, obratte se na vyrobce
nebo prodejce. Ujistéte se, ze mate k dispozici vSechny relevantni informace o produktu.

Tento navod byl vytvoren v souladu s nafizenimi EU o vSeobecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR). Zajistujeme, Ze
vsechny pokyny a bezpecnostni opatfeni byly zahrnuty, aby se minimalizovala rizika a zajistilo bezpecné
pouZzivani produktu.
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